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„ Ó, gyönyörűszép, ti-
tokzatos éj!” – csendül fel 
az ének karácsony éjsza-
káján, az éjféli misén.

Szép a születés. Fensé-
ges.

Az újra- meg újraszü-
letés minden évben kará-
csonykor még szebb, fen-
ségesebb.

A keresztény világ egyik legnagyobb ünnepe: 
karácsony!

Kisjézus jön el a világba minden évben, újra 
meg újra, jelezve, hogy az élet születéssel kez-
dődik, növekedik. A vén Európában ilyenkor már 
havazik, hófehér a világ, ropog talpunk alatt a 
megfagyott hószőnyeg. Így lesz-e az idén is, még 
nem tudjuk. Régen minden karácsony hófehér, 
csillogó volt az utcai lámpák alatt, amikor az éj-
féli misére igyekezett sok-sok hívő ember, kicsik, 
nagyok, öregek.

Nagyapám jóságos szeme, alakja villan fel 
előttem, ha azokra a szép karácsonyváró esték-
re gondolok, amelyeken szebbnél szebb meséket 
mondott a kemence padkáján ülve. Kukoricát 
morzsoltunk, csuhéból vékony kötelet fontunk, 
amiből majd lábtörlő lesz összevarrva, vagy pa-
pucs a benti szobákba. Nagyapám szeretett ben-
nünket. Imádtuk Őt. Ha rossz fát tettünk a tűzre, 
sohasem bántott, vert meg, csak ránk nézett, s mi 
tudtuk hol a helyünk. Szótlanul tanított a szépre, 
jóra, tisztességre. Szeme villanásával.

Nagyapámat nem láttam könyvből olvasni. 
Újságot a házban lévő Ilkity bácsi borbélynál ol-
vasgatott, ha átment melegedni hozzá és felvenni 
a napi híreket. Mégis rengeteg mesét tudott. Kis-
jézusról, báránykáról, bocikról mesélt, kifogyha-
tatlanul. Honnan szedte, máig sem tudom elgon-
dolni, pedig már túl vagyok a hetvenen. Házunk 
egymásba nyílott. Téli estéken a kisajtón, ami 
a kerítésben volt, átlépünk a nagyapához mesét 
hallgatni, főtt kukoricát majszolni, ami épp estére 
főtt meg. Isteni illata volt annak a főtt kukoricá-
nak! A mese mindig valamiféle születéssel kez-
dődött: volt egyszer…, megszületett egyszer…
Nagyapa soha nem volt unalmas. Megfontoltan 
ejtette a szép magyar szót, „hirdette az igét” ka-
rácsonyváró estéken. Pásztorok szerepeltek, tá-
volról jött királyok, jászol, ami olyan volt, mint 
a miénk odakinn az istállóban, amely elé egy jó 
erőben lévő ló volt kötve, és egy sokat tejelő te-
hén. A Sárga – ez volt a ló neve – télen megkímélt 
jószág volt. Megjártatni nagyritkán fogta télen a 
szánkó elé nagyapám,  ha kora reggel a tanyára 
indultunk szétnézni: hogyan mennek a dolgok 
odakinn. Délutánra mindig hazaértünk. Segéd-
keztünk először megtisztítani, lekefélni a lovat, 
aztán a szánkót lepucolni, mielőtt a hambár alá 

toltuk. A nagymama valami kedvességgel várt, 
főtt étellel, kaláccsal, egyszerű süteménnyel, 
amit kiadott a ház, megtermett a föld. Estére el-
nyugodott a ház. A kemence meleget sugárzott. 
Nagyapám az első világháborúban az olasz, majd 
a román fronton három év alatt felszedett derék-
fájását a kemence falához támasztotta meleged-
ni. Előttünk két nagy kosár kukoricacső, amit 
minden estén karácsonyig lemorzsolgattunk, 
kalákákban, lassan, fi gyelve a nagytata meséjét. 
Minden este másról mesélt. Háborús élmények-
ről, pásztorok meséiből, tanyák világából, ahol az 
esti, közös étkezés után felcihelődött a család és 
szánkózott vagy kocsikázott a leközelebbi temp-
lomba, az éjféli misére.

A karácsonyi böjtöt megtartottuk. Sóba-víz-
be bableves, berántva vajjal, mákos guba, tészta, 
téli alma, pár szem dió az asztalon. Négy gyer-
tya égett már ekkor a szalmából font koszorún, 
amit a misére indulva kitettek a hóra, hogy ott 
végig égjen, néha még a szalmakoszorú is. Va-
laki mindig otthon maradt, amíg az éjféli misén 
voltunk. Édesapám legtöbbször őrizni maradt a 
házat. Közben feldíszítette a karácsonyfát. Néha 
bizony, amikor hazaértünk az éjféli miséről, 
faág karácsonyfa várta a gyereksereget az elő-
szobában. Fel volt az is díszítve apró krumpli-
szemekkel, csutkadarabokkal, dióhéjjal, kukori-
cacsuhéval, alatta fél patkó, rozsdás csavaranya, 
stb., mert néhanapján, az elmúlt esztendőben, 
rosszalkodtunk. Elképedt arccal néztünk egy-
másra, négyen voltunk gyerekek, hogy ez most 
kit illet? Aztán csengettyűszó hallatszott a belső 
szobából. Halkan, mintha suhogva szállt volna 
át valaki a szobán. Bár mi gyerekek úgy hallot-
tuk. Aztán fény gyúlt, csillogás, gyönyörű kará-
csonyfa, mindenféle szaloncukorral, mézeska-
rikákkal, csillagszóróval. Alatta az ajándékok: 
meleg sál, gyapjúh arisnya, zokni, micisapka, es-
ernyő. Egyszer még új báránybőr suba is volt az 
ajándékok közt, nagyapának. Olyan suba, amely 
belülről birkagyapjús, kívülről meg sima. A bel-
sejét télen használták, a külsejét meg nyáron, 
ha esett az eső. Volt a fa alatt faklumpa, amibe 
cipőstül bele lehetett állni, használni télen a hó-
ban. Szóval sokféle okos dolog, amit az ember 
mindennapjaiban használ.

Szép volt mindig a hófehér karácsony, csi-
korgó hóval a talpunk alatt. Tiszta és üde. Nem 
volt szennyezett a levegő. Egészségesek a nap-
palok és éjszakák. Hol van ez már? 

Idén is várjuk a hófehér karácsonyt. Tiszta lé-
lekkel, gyermeki örömmel. Hozza el a Kisjézus 
mindenkinek az újjászületés örömét, az ajándé-
kozás kincseit egy mosolyban bár, jó szóban, 
meleg kézfogásban. 

Utána pedig a boldog 2016-os új esztendőt!

Csápek J.

Gyönyörű éjszaka
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VISSZAPILLANTÓ
2015. 12. 15. – 2015. 12. 21.

HATÁRON INNEN
Szerbiai informatikai problémák miatt 
nem nyitott ki az Ásotthalom–Király-
halom határátkelőhely a múlt kedden 
reggel. Néhány óra múlva, a hiba el-
hárítását követően a határátkelőt újra 
megnyitották – tájékoztatta a Csongrád 
Megyei Rendőr-főkapitányság szóvi-
vője az MTI-t. 

Az Eszék–Gombos–Zombor reláción 
közlekedő sínbusz 24 év után a múlt 
kedden újra átszelte a horvát–szerb 
határt. Az utolsó Erdődre és Eszékre 
tartó személyvonat 1991. június 16-án 
19.28-kor indult el, és ugyanazon az es-
tén ment el az utolsó vonat Újvidékről 
Zágráb felé. Azután megszakadt a két 
ország közötti vasúti forgalom a háború 
miatt.

A Vajdasági Magyar Szövetség Taná-
csa kizárta a pártból a szabadkai városi 
képviselő-testületben Magyar Mozga-
lom-platformot létrehozó 9 képviselő-
jét. December 15-i ülésén egy tartóz-
kodás és a VMSZ tanácsának MM-
tagjainak két ellenszavazata mellett 
40 igen szavazattal elutasította a fel-
lebbezéseket és kizárta soraiból Csú-
szó Endrét, Dr. Dévavári Zoltánt, 
Haskó Istvánt, Huszák-Hoff Ilonát, 
Huzsvár Józsefet, István Ervint, Já-
vor Pált, Dr. Kovács Torok Mártát 
és Ubori Lászlót.

Nem tervezi zentai képviselői foga-
dóirodája bezárását Szávay István, a 
Jobbik országgyűlési képviselője, aki 
saját elmondása szerint mindeddig ki-
zárólag a médiából értesült azokról a 

kezdeményezésekről, amelyek irodája 
bezáratását irányoznák elő, akárcsak 
az ellene indított eljárásról.

A szerbiai intézményekben a foglalkoz-
tatottak számához képest a vezetők szá-
ma jóval magasabb, mint a jó gyakor-
latot képviselő országokban, derül ki a 
Világbank elemzéséből, amelyet a köz-
igazgatás reformjával foglalkozó tanács 
egy héttel ezelőtti ülésén ismertettek. 

Srđan Verbić oktatási miniszter ki-
jelentette: a szerbiai iskolákban a diá-
koknak több órájuk van, mint amennyit 
a törvény megenged. Elmondta, hogy 
kérte, az illetékes szakértői testület 
vizsgálja felül a tanterveket, hogy meg-
szüntessék ezt a gyakorlatot.

A mezőgazdasági földterületekről szó-
ló törvénymódosítás-javaslat ellen no-
vember 24-e óta tiltakozó földművesek 
egyesületei vasárnap azt követelték, 
hogy Pásztor István tartományi ház-
elnök és Bojan Pajtić vajdasági kor-
mányfő sürgősen fogadja őket és képvi-
selje érdekeiket, mivel hétfőn megkez-
dődik a földtörvény-tervezet parlamenti 
vitája.  

A rövidesen bevezetésre kerülő 150 
dináros RTV-előfi zetést a villanyszám-
lával együtt fi zettetik majd meg a szer-
biai polgárokkal. Ezt irányozza elő a 
közszolgálati médiumoknak szánt elő-
fi zetési díj megfi zettetését ideiglenesen 
szabályozó törvényjavaslat, amit sür-
gősségi eljárással tárgyal a szerb parla-
ment. 

Az újságírók nem térdelnek / Miniszter-
elnök úr, tartsa be ígéretét elnevezéssel 
tiltakoztak hétfőn az újságírók az újvi-
déki Szabadság téren. A tiltakozás oka, 
hogy halogatják Bratislav Gašić védel-
mi miniszter bejelentett elbocsátását.

HATÁRON TÚL
Leváltották a koszovói parlament 
biztonsági főnökét, miután kiderült, 

hogy összejátszott az ellenzékkel, 
valamint  megengedte, hogy a politi-
kusok könnygázpalackokat vigyenek 
a pristinai törvényhozás épületébe – 
közölte a Koha Ditore című koszovói 
napilap kedden. 

Szlovénia már több mint 140 kilomé-
ter hosszú pengés drótkerítést épített 
Horvátországgal közös határán – je-
lentette a ljubljanai sajtó.

Terrorfenyegetés miatt a múlt kedden 
bezárták az iskolákat Los Angelesben 
– jelentette be a város vezető oktatá-
si illetékese. Az intézkedés több mint 
ezer iskolát és mintegy 640 ezer álta-
lános és középiskolás tanulót érintett 
a körzetben. A szülőket arra kérték, 
hogy tartsák otthon a gyerekeiket.

Az Európai Bizottság kedden benyúj-
totta javaslatát az állandó uniós ha-
tárőrizeti szerv létrehozására, amely-
nek jogában állna átvenni az Európai 
Unió külső határainak őrizetét akkor 
is, ha valamely tagállam kormánya 
azt ellenzi.

Őrizetbe vették Svetozar Marovićot, 
az egykori Szerbia és Montenegró 
volt elnökét Podgoricában – jelentette 
egy hete a montenegrói sajtó, de rész-
leteket nem közölt. 

Ferenc pápa jóváhagyta az illetékes 
vatikáni kongregáció döntését kal-
kuttai boldog Teréz, más néven Te-
réz anya szentté avatásáról. A szegé-
nyeket segítő szerzetesnőt jövőre az 
irgalmasság rendkívüli szentévében 
kanonizálják. 

Elutasították a Szlovéniában ren-
dezett vasárnapi népszavazáson az 
azonos nemű párok közötti házassá-
got engedélyező, korábban a parla-
mentben már megszavazott törvényt, 
amely egyben megteremtette volna a 
párok örökbefogadási jogát is. 

Összeállította: Bödő Sándor
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Anyakönyvi hírek
(2015 novembere)

Házasságot kötöttek:
Horvát Jolán és Szabó Krisztián, Kispi-

ac. Fodor Izabella és Gulyás Roland, Hor-
gos. Fejős Csilla és Kovács József, Orom. 
Kolompár Anica és Nagy Mélykúti András, 
Orom. Benkó Izabella és Remete Szabolcs, 
Tóthfalu.

Gyermekük született:
Apró Anita és Apró Levente gyerme-

ke: Hanna (Magyarkanizsa). Sarnyai Éva 
és Sarnyai Kornél gyermeke: Emma (Ma-
gyarkanizsa). Mišković Marina és Njer-
geš Branko gyermeke: Goran (Adorján). 
Hoksza Anita és Hoksza Zsolt gyermeke: 
Zsanett (Horgos). Szabó Tünde és Nagy 
László gyermeke: Judit (Magyarkanizsa). 
Erdélyi Elizabeta és Erdélyi Valentin gyer-
meke: Zalán (Oromhegyes). Dobó Andrea 
ás Dobó Krisztián gyermeke: Viktor (Hor-
gos). Kalapos Csilla ás Pap Igor gyerme-
ke: Maja (Horgos). Paulik Tamara és Dobó 
Péter gyermeke: Bence (Magyarkanizsa). 
Fejsztámer Kornélia és Fejsztámer Róbert 
gyermeke: Péter (Magyarkanizsa). Fekete 
Pap Georgina és Fekete Zsolt gyermeke: 
Eliza (Martonos).

Elhunyt: 
Fehér Irén szül. Bakota (1946), Marto-

nos. Rekecki Emilia szül. Danics (1938), 
Magyarkanizsa. Kriska Viktória szül. 
Bánszki (1937), Magyarkanizsa. Szabó 
Gizella szül. Csesznek (1930), Martonos. 
Csizmadia László (1962), Martonos. Pajić 
Marija szül. Miklo (1939), Magyarkani-
zsa. Tomić Dragomir (1934), Újfalu. Bán 
György (1945), Magyarkanizsa. Nagy Ti-
bor (1941), Tóthfalu. Erdélyi Irén (1939), 
Oromhegyes. Sarnyai Károly (1950), Ma-
gyarkanizsa. Almási István (1932), Horgos. 
Harmat Ilona szül. Nagy (1938), Horgos. 
Törtelyi György (1956), Magyarkanizsa. 
Kovačević Jovanka szül. Bošnjak (1929), 
Ilonafalu, Fehér József (1944), Magyarka-
nizsa. Balog Imre (1932), Orom. Harmat  
Margit szül. Oláh (1935), Tóthfalu. Pap 
Mihály (1935), Magyarkanizsa. Dobó Jó-
zsef (1944), Horgos. Sisa Ilona szül. Dobák 
(1930), Horgos. Berényi Judit szül. Erdélyi 
(1922), Horgos. Muhi Lajos (1953), Hor-
gos. Telek Béla (1937), Martonos. Kis Éva 
szül. Lackó (1970), Kispiac. Nagy Antal 
(1936), Orom. Nagy Géza (1940), Oromhe-
gyes. Horvát Erzsébet szül. Gulyás (1919), 
Oromhegyes. Dragosavac Milka szül. Mi-
hić (1948), Velebit.

Immár véglegesen a magyarka-
nizsai Önkéntes Tűzoltó Egyesület 
birtokába került az a tűzoltó roham-
kocsi, amelyet a menekültkrízis ide-
jén végzett tevékenységéért kapott a 
magyarkanizsai önkormányzat a né-
metországi ASB (Arbeiter Samariter 
Bund) szervezettől.

A kocsi kulcsait az ASB képvise-
lőjétől először szeptember 18-án, a 
menekülteknek kialakított vásártéri 
központban vette át Magyarkanizsa 
polgármestere. Az azóta eltelt idő-
szakban a járműre felkerült minden 

tartozék és kiegészítő, így a most 
már komplett, bevetésre alkalmas 
rohamkocsi átadására is sor kerülhe-
tett. A kulcsokat dr. Bimbó Mihály 
polgármester egy héttel ezelőtt adta 
át Jovan Čubrilonak, az ÖTE elnö-
kének. 

– Mindenekelőtt a német segély-
szervezetnek szeretném megköszön-
ni a támogatást, ugyanakkor elisme-
résemet és köszönetemet szeretném 
kifejezni önkormányzatunk nevében 
önkéntes tűzoltóinknak is, akik ma-
gas szintű szakmai hozzáértésükkel, 

magatartásukkal és önzetlen 
hozzáállásukkal segítették 
munkánkat a migránsválság 
nehéz hónapjaiban. Csakis 
azt kívánhatom, hogy ennek 
az új kocsinak a bevetésére 
minél ritkábban kerüljön sor, 
de ha mégis szükség lesz rá, 
akkor jó szolgálatot tegyen, 
őrizve polgáraink életét és 
vagyoni biztonságát – nyi-
latkozta dr. Bimbó Mihály 
polgármester, majd átadta a 
rohamkocsi kulcsait az egye-
sület elnökének.

A rohamkocsi átadásán az 
újságírók mellett megjelent 
Lackó Róbert, a községi 
képviselő testület elnöke és 
a tűzoltóság több képviselője 
is. 

Bödő Sándor  

Átvették az új rohamkocsit 
az önkéntes tűzoltók

Időjárás-előrejelzés

A fotón: dr. Bimbó Mihály, Lackó Róbert 
és Jovan Čubrilo. Készítette: Kozma Rita

A tűzoltók parancsnoka: Tóth Zoltán
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E S E M É N Y T Á RE S E M É N Y T Á R

A karácsony hagyományaiban, szellemiségében, ma-
gasztos hangulatában világszerte emberek millióit érinti 
meg. Jelenünkben a kereszténység egyik legnagyobb ünne-
pe, a Megváltó születésének napja: a szeretet, a békesség, 
az öröm, a család, az otthon ünnepe. De valódi örömöt csak 
akkor érezhetünk, ha nem elégszünk meg a külsőségekkel, 
hanem a karácsony igaz tartalmát is magunkévá tesszük. 
Ezek az érzések felejthetetlenek számunkra. A karácsony 
gyermekkorunk varázslatos szava és úgy csengnek-bong-
nak a fülünkben, mint az ünnepi harangok. Boldogítanak és 
gyógyítanak ma is, felnőtt korunkban, amikor fények gyúl-
nak a fenyőfákon, és ebben a gondterhes, rohanó világban a 
szentestén örülünk az ünnepnek, örülünk egymásnak. Meg-
állunk egy percre és egymásra fi gyelünk. 

Ezt az érzést élhettük át idén is, december 19-én este a 
színházban, amikor a Tisza NE megajándékozta városunk 
apraját-nagyját egy látványos, színpompás műsorral, amely 
által végigkísérhettük, és lélekben is átélhettük a betlehemi 
történetet. Felgördült a füg-
göny a zsúfolásig telt terem-
ben, és íme megjelent a tán-
cosok tarka népviseletbe öltö-
zött kis csoportja, a Recefi ce. 
Énekes körtáncokat jártak, 
karácsonyi dalokat énekeltek, 
mint pl. A Kis Jézus arany-
alma, boldogságos Szűz az 
anyja, valamint a Szálljatok 
le, szálljatok, betlehemi an-
gyalok címűeket, versikéket 
mondtak a kis Jézus születé-
séről, Betlehemről, a pászto-
rokról, majd Tóth Ágnes, az 
egyesület elnöke jelent meg a nagyszínpadon, pár szóval 
üdvözölte a közönséget, kiemelte, hogy az idén ünnepel-
hetik egyesületük megalakulásának 20. évfordulóját. Ez a 
műsor rendhagyó, mert a Gondolat – Jel Társulat közremű-
ködésével együtt készült a rendezvény. Végül mindenkinek 
áldott, békés ünnepeket kívánt.

Ezután elsötétült a szín, a Turbolya és Fürtöcske csoport 
tagjai jelentek meg gyertyával a kezükben, és lerakták a 

színpad szélére. Az ő fellépésükkel folytatódott a rendez-
vény. Zenekísérettel, táncjátékkal mutatták be Jézus szüle-
tésének betlehemi történetét. Megjelentek a pásztorok, akik 
versekkel és fergeteges táncukkal fejezték ki örömüket és 
hódolatukat a Megváltó előtt. Közben a színpadon lévő asz-
talra a népi hagyományt tisztelően karácsonyi zöld búza is 

került, meg fehér kenyér.
A Gondolat – Jel Társulat 

leány és fi ú tagjai a teremtés 
nagyságáról mondtak verset, 
felvetve annak talányát, hogy 
porhóból miért teremthetünk 
embert. A táncjelenetek to-
vább folytatódtak, és megele-
venedtek előttünk a karácso-
nyi történet szegmentumai. 
A műsor további részében 
átélhettük a karácsonyi, illet-
ve bibliai történet többi ele-
mét is. A kegyetlen Heródes 
parancsát, a feketébe öltözött 

katonák megjelenését, a kisdedek összegyűjtését, megölé-
sét, az anyák végtelen fájdalmát, illetve a Szent család és 
Jézuska megmenekülését Betlehemből. A gyönyörű kará-
csonyi dalok, a Jó estét, jó estét Isten fi a, a Falu végén van 
egy házikócska, a Betlehem jászola és sok más még jobban 
felébresztették az ünnepi érzéseket, és nagy tapsot váltottak 
ki a közönségből. Külön újszerű volt az árnyképen megje-
lenő fi atal lány a halk, fi nom hegedűjátékával.

A befejező rész a felszabadult öröm, az Örömünnep 
megjelenítése volt, amikor a nagylánycsoport megjelent, 
fejükön az égő, fénylő csillaggal, és lassú, gyönyörű tán-
cukkal kifejezték azt „Csak szeretet legyen mindenki szív-
ében, áldás el nem marad, megsegít az Isten.”

Az előcsarnokban a közönségnek a maguk sütötte mé-
zeskaláccsal kedveskedtek a táncosok, ahol a Tisza-folt 
foltvarró klub karácsonyi szimbólumokkal kivarrott csodá-
latos alkotásaiban is gyönyörködhettünk. Köszönjük.

Teleki M.
Fotók: Iván László

A legszebb ünnep
A Tisza Néptáncegyesület huszadik, hagyományos és szívmelengető 

karácsonyi műsora
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Bella Donna
butik és esküvőiruha-kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Bella Donna
butik és esküvőiruha-kölcsönző

Magyarkanizsa,

Hunyadi János 2.

Telefon: 024/4877-814

Kellemes karácsonyi ünnepeket

és boldog új évet kíván a

Kellemes karácsonyi ünnepeket

és boldog új évet kíván a

Kellemes karácsonyi ünnepeket
és boldog új évet!

S.R.

KÖNYVVITELI SZOLGÁLTATÁSOK

ÜGYNÖKSÉGE

24420 Magyarkanizsa

Sutjeska 25.

Tel.: 024/877-659

Mob.: 063/8-544-489

Áldott, békés karácsonyt és
boldog, sikerekben gazdag

új évet kívánunk!
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é k s z e r é s z

Telefon:

024/873-273

Kellemes karácsonyi ünnepeket

és boldog új évet kívánunk!

Magyarkanizsa

Fő utca 9/D

Kellemes karácsonyi ünnepeket

és boldog új évet kíván

az Független Polgári Kezdeményezés!UKROK

Magyarkanizsa polgárainak

és minden ügyfelünknek

áldott karácsonyi ünnepeket

és boldog, békés új esztendőt kíván a

Magyarkanizsa polgárainak

és minden ügyfelünknek

áldott karácsonyi ünnepeket

és boldog, békés új esztendőt kíván a

Bognár AutószervizBognár Autószerviz

Tulajdonos:

Bognár Zsolt, Magyarkanizsa

Gyár u. 4.

Mob.: 063/85-00-236

Tulajdonos:

Bognár Zsolt, Magyarkanizsa

Gyár u. 4.

Mob.: 063/85-00-236

Víz-, gáz- és központifűtés-szerelőVíz-, gáz- és központifűtés-szerelő

SR HŐTERMSR HŐTERM

Községünk minden polgárának

kellemes, meghitt

karácsonyi ünnepeket

és békés, boldog

új esztendőt kívánunk!

Községünk minden polgárának

kellemes, meghitt

karácsonyi ünnepeket

és békés, boldog

új esztendőt kívánunk!

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs

Gubi László
Magyarkanizsa

Július 7. utca, 11. sz.
Tel.: 024/4878-266

Mob.: 063/80-60-290
E-mail: hoterm@stcable.rs
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Magyarkanizsán a Bolmán utca elején található a Fészek napközi. 
Találó név, mert ez az épület nemcsak küllemében, berendezésében 
barátságos, hanem a légkör is családias és szeretetben, gondosko-
dásban is gazdag. A fészek melegét sugározza. Biztonságos helyet, 
védelmező fészket nyújt az ott tartózkodó gyerekeknek, kicsiknek, 
nagyoknak egyaránt.

És most nagy léptekkel közeledik az év vége, illetve december 
25-e, a szeretet legszebb ünnepe, a karácsony, amikor a család min-
den tagja együtt van, együtt tölti a napokat, és a lehetőség szerint 
ajándékkal kedveskedik szeretteinek, amit a feldíszített fenyőfa 
mellett nyújt át. A gyermekek nagyon várják ezt a napot, a szere-
tet megnyilvánulásának napját, és örülnek a szerény ajándéknak is, 
ebben az elpénztelenedett szegény világunkban. A Fészek napközi 
évzáróját december 18-án délután a közelgő ünnep kapcsán szervez-
ték meg Pilisi Ildikó koordinátor, valamint Szabó Csilla és Tolnai 
Csaba nevelők, illetve Ladányi Anrietta a Vöröskereszt szerve-
zetből. Az iskolákban is pár nap múlva kezdődik a félévi szünet és 
ezért a napközi is bezár és szünetel a tanítás kezdetéig. Ám most itt 
a szépen feldíszített teremben a megterített asztal mögött a gyerekek 
csomagosztásra gyülekeztek.

A vezetőn és a nevelőkön kívül kedves, ismert vendégek is meg-
jelentek a rendezvényen, nevezetesen Hodik Erzsébet, a Községi 
Vöröskereszt elnöke és Cseszkó Mónika, a Községi Vöröskereszt 
titkára.

A Vöröskereszt elnöke üdvözölte a jelenlevőket, a felnőtteket, a 
gyerekeket és elmondta, kiknek köszönhető a karácsonyi csomag. 
Íme:

– Az inkluzív program keretében idén két tervezetet, célkitűzést 
valósítottunk meg. A mi, vagyis a Vöröskereszt támogatója ez évben 
is a Nemzetközi Vöröskereszt amelytől már kaptunk a Fészek nap-
közi működésének megsegítésére egy pénzösszeget, most pedig az 
ajándékcsomagra minden gyermek számára fejenként 2500 dinárt. 
Ebből a pénzből egy-egy értékes lábbelit vehettünk, nevezetesen 
sportcipőket, és mellé kis édességet. Most az ünnep közeledtével 
alkalom adódott ezek átadására. 

A gyerekekhez külön szólt és kiemelte a család ünnepének jelen-
tőségét, azt, hogy a karácsony a szeretetről szól, az egymásra fi gye-
lésről, egymás segítéséről. A szeretet nem csak azoknak ad, akiktől 
kap is valamit, hanem örömmel ajándékozza meg épp azokat, akik 
ezt nem tudják viszonozni. 

– Ti gyerekek magatok is készíthettek saját kezűleg meglepetést 
szüleiteknek, mert az értékesebb a boltban vásárolt drága ajándék-
nál. Legfontosabb a szeretetben élő család, amely örömben, bajban 
együtt van. Ti is itt egy nagy család vagytok, szeressétek, segítsétek 
egymást.

A felemelő gondolatok után névreszóló ajándékcsomag kiosztása 
következett, amelyben a megfelelő számú cipő foglalta el a legna-
gyobb helyet. A gyerekek boldogan vették át, és csak akkor bon-
tották fel, amikor Mónika rájuk szólt imígyen: Talán visszavigyük? 
Akkor aztán csörögött a selyempapír, napvilágra került a ragyogó, 
fekete sportcipő, nézegették, simogatták. Az édességcsomagot ki 
sem nyitották! Majd örömmel fogyasztották a Vöröskereszt által 
vásárolt üdítőt és a mézeskalácsot, amit a nevelőkkel együtt készí-
tettek. Kereken 40 pár cipő talált boldog gazdára. Néhányukat meg 
is kérdeztem. 

Borsos Evelin így szólt:
– Épp ezt szerettem volna karácsonyi ajándéknak, ezért nagyon 

örülök. Az édességet is szeretem, de ez szuper, és köszönöm, köszö-
nöm, meg azt is, hogy már három éve itt lehetek.

Fodor Edmond, a Zmaj iskola ötödikes tanulójának véleménye:
– Az előző években főleg édességet kaptunk, de ez jó ajándék, 

nekem hiányzott is ilyen cipő és meglepetésként ért. Szüleim is örül-
nek majd, mert csak apukám dolgozik és még két testvérem van.

Pánity Károly 4. osztályos:
– Nagyon ünnepi hangulatot keltett ez a csomagosztás, ami titok 

volt. Mivel szeretem a testnevelést, egy futócipőre vágytam, és íme 
teljesült az álmom. Köszönöm a támogatóknak, és igyekszem még 
több ötössel meghálálni.

Savić Sandra is negyedikes, három testvére van.
– Ilyen kicsi voltam – mutatja lehajolva – mikor már ide jártam. 

Csak oviba indultam. Szeretek a Fészekben, mert segítenek a ne-
velők a tanulásban, megkérdezik, mi fáj, ha szomorkodom, mint 
otthon. 

A hatéves Ajtai Loretta már föl is próbálta a sportlábbelit.
– Otthon még három testvérem van, nekik is jó volna egy-egy 

pár.
Beszélgetés közben mind több gyerek gyűlt körém, egymás sza-

vába vágtak, már fölszabadultan mondták, hogy örülnek az ajándé-
koknak, és miután fotó is készült a csivitelő, boldog nagycsaládról, 
felöltöztek, és indultak haza a családjukhoz, hogy velük is megosz-
szák az örömüket.

Végül megemlítjük, hogy a Bárka napközi is hasonló csomagban 
részesült, de ők gyógypapucsot kaptak, valamint a konyhába egy 
tűzhelyet. Teleki M.

Varrótanfolyam a Cnesában
Novemberben munkanél-

küli hölgyek számára indított 
varrótanfolyamot Magyar-
kanizsán a Nemzeti Munka-
közvetítő Szolgálat. A képzés 
lebonyolítására kiírt közbe-
szerzést a nagykikindai Ško-
larac Képzőközpont nyerte 
meg, helyet pedig a Cnesa 
Oktatási és Művelődési Intézmény biztosít számukra. A projek-
tum célja, hogy a résztvevők elméleti és gyakorlati ismereteket 
kapjanak, hogy aztán önállóan is tudjanak szabni, varrni. A 240 
órás tanfolyam keretében mindennap folyik oktatás. A projektum 
résztvevői: Mikuska Judit, Nyilas Orsolya, Gulyás Tímea, Hej-
berger Mária, Lackó Edina és Pekla Brigitta, akiket Ördög Etelka 
szakképzett varrónő tanít a szakma alapjaira. A képzés január kö-
zepén záróvizsgával ér véget, majd a hölgyek oklevelet és tanúsít-
ványt kapnak az itt elsajátított tudásról.

A Fészek napközi évzárója karácsonyi 
csomagosztással
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Dr. Bimbó Mihály, magyarkanizsai polgármester
Karácsony. A szeretet, a család 

és az öröm ünnepe. Az örömé, ami 
betölti a szívünket még akkor is, ha 
nehéz időket élünk.

Decemberben, az ünnepek kö-
zeledtével akarva-akaratlanul a régi 
karácsonyok is eszembe jutnak. 
Gyermekkori emlékeim, melyeket 
nem az idő szépített meg. Azok az 
élmények akkor is meghatározóak 
voltak, bár valódi értéküket felnőtt-
ként értettem meg igazán. Minden 

évben a nagymamámnál gyűlt össze a család a szentestén. A 
szüleim, édesapám titokban díszítették fel a fenyőfát és csak ak-
kor szóltak nekünk, gyerekeknek, amikor az már teljes fényében 
ragyogott. Így őrizték meg és adták át nekünk a Csodát – akkor 
is, amikor a csodák messze elkerültek bennünket, akkor is, ami-
kor a legnehezebb volt.

Apaként és nagyapaként ugyanez a cél vezérel: a legnagyobb 
vallási ünnepek, a húsvét és a karácsony adta meghittséget meg-
élve, családi körben ünnepelünk minden évben. December 25-én 
együtt költjük el az ünnepi ebédet és otthonunkat ilyenkor betölti 
az unokák vidámsága. Nekünk pedig ez a legnagyobb ajándék!

Kívánom, hogy az idei karácsonyon mindenki szívébe köl-
tözzön szeretet, hogy senki ne legyen egyedül, hogy a szenteste 
csodája erősítse meg bennünk a hitet és a reményt. A reményt, 
mely nélkül nem tudunk minden nap, újra és újra önmagunkért, 
családunkért, közösségünkért tenni és dolgozni.

Tiszta szívből kívánok községünk minden polgárának békés 
karácsonyt és bízom benne, hogy a 2016-os év megpróbáltatá-
sokból kevesebbet, sikerből pedig többet hoz majd mindannyi-
unknak, közösségünknek!

Lackó Róbert, a Magyarkanizsai Községi Képviselő-tes-
tület elnöke

A karácsony számomra a legszen-
tebb ünnep, mely nálunk is a szeretet-
ről és a családról szól. 

A dolgos hétköznapokat felváltja az 
otthon melege és a családdal együtt töl-
tött idő, ami sajnos ritkán adatik meg 
rohanó világunkban. A karácsonyi ké-
szülődésben a család női tagjaié a fő-
szerep, viszont a fenyőfát már évek óta 
a gyermekeinkkel közösen díszítjük 
fel, ilyenkor mindenki kiveszi a részét 
a munkából és együtt varázsoljuk szeb-

bé az ünnep jelképét. A böjti ebédet az idei évben is a feleségem 
édesanyjánál költjük el, szűk családi körben. A hagyományokhoz 
híven elsőként méz, alma és dió kerül az asztalra, amit a böjti bab 
és mákos tészta követ. December 25-én gyermekeinkkel és az 
unokánkkal közösen fogyasztjuk el az ünnepi ebédet, majd együtt 
várjuk a Jézuskát. Janka izgatott boldogsága teszi igazán mesebe-
livé ezeket a pillanatokat.

2015-ben eltérünk szokásainktól és a baráti körben eltöltött 
évbúcsúztatót a játék és móka váltja fel, hiszen feleségemmel az 
idén kis unokánk társaságában, otthon várjuk az újesztendőt. Ezt 
követően pedig január elsején összejön a család apraja-nagyja új-
évet köszönteni.

Mindenkinek békés, boldog karácsonyt és sikerekben, egész-
ségben gazdag 2016-os évet kívánok.

Darabán Piroska, gyermek- és egészségvédelemmel meg-
bízott tanácstag

Az idei karácsony minden eddigi-
nél különlegesebb lesz, egy új életér-
zéssel bővül. Ugyanis a közelmúltban 
új taggal bővült a családunk. Megjött 
Vince, a pici unoka. Mivel külföldön 
élnek, az idén nem tudnak hazalátogat-
ni, ezért csak gondolatban – és persze 
a cybertérben – tudjuk együtt tölteni a 
szentestét. 

Mi, nagyszülők nem is kaphattunk 
volna szebb karácsonyi ajándékot a 

pici jövevény érkezésénél. Mi már gondolatban a következő ka-
rácsony megünneplésére készülünk, amikor reményeink szerint 
együtt lesz a család, most már egy újabb generációval kibővülve. 
A mi feladatunk lesz átadni Neki a karácsony üzenetét, varázsát. 
A sejtelmes várakozást és igényt a család összetartozásának meg-
erősítésére és megélésére. Ott, ahol a család tagjai a hétköznapo-
kat egymástól távol töltik, fokozott az igény ennek megélésére. 
Ez ilyenkor, a kis Jézuska születésnapja környékén még jobban 
érzékelhető. Nekünk az idei karácsony ezt az üzenetet is hordozza 
magában.

Persze lesz minden, ami külsőségek tekintetében is emlékeztet 
bennünket, hogy az esztendő legkegyelemteljesebb időszakát él-
jük. De a külsőségek csak szükséges dekorációk, a valódi ünnepet 
a szívünkben és lelkünkben éljük meg. 

Sátai Róbert, tájékoztatással megbízott tanácstag
A karácsony a családról, a szeretet-

ről, az összetartozásról szól. Így van 
ez nálunk is. A családunkban ebben 
az évben újra nagy öröm, hogy eggyel 
többen ülünk majd az ünnepi asztalnál, 
ránk nagyszülőkre pedig eggyel több 
szempár ragyog majd a karácsonyfa 
fényeinél is fényesebben.

A hagyományos ünnepi vacsora és 
a fenyőfa alatti ajándékok idén szeré-

nyebbek lesznek az előző évekhez viszonyítva, de a család, az 
egymás iránti szeretet és tisztelet, és nem utolsósorban a közös-
ségtől kapott megbecsülés mindenért kárpótol bennünket.

Az ünnepek alatt minden szabad percet az unokáimmal szeret-
nék tölteni. Számomra a legnagyobb öröm az ő szemükben látni 
a tiszta, őszinte ragaszkodást, a szeretetet. Velük lehetünk mi fel-
nőttek felhőtlenül boldogok. Ezt az érzést kívánom mindenkinek 
karácsony ünnepére!

Megkérdeztük

Karácsony a képviselőknél
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Dr. Katkics Zoltán, polgármesteri tanácsnok 

„Harang csendül,
Ének zendül, 

Messze zsong a hálaének,
Az én kedves kis falumban

Karácsonykor
Magába száll minden lélek”

(Ady Endre: Karácsony)

Gyermekkori karácsonyaink...
Visszatekintve úgy tűnik, mintha 

minden fényesebb, fehérebb, illato-
sabb és meghittebb lett volna. Megél-
ni a várakozás és az ünnep csodáját, 
nagyszerű érzés és élmény volt.

A vallását, hitét, hagyományait 
megtartó keresztény családok manap-
ság veszélyeztetve érzik magukat, s 
ezért most lenne igazán szükség arra, 
hogy a közösség összetartó erejében 
bízva, mindenki megerősítse a szere-

tetbe vetett hitét és reménnyel tekintsen a jövőbe.
Találjunk néhány nyugalmas pillanatot, a gyakran feszültsé-

gekkel teli előkészületi időszakban, Ady üzenete szerint: „Száll-
jon magába minden lélek”, s a körülöttünk élők számára próbál-
juk ismét megteremteni azt a karácsonyi csodát, melyet valaha 
mi is megéltünk gyermekkorunkban.

Legyen ismét fényes, fehér, illatos és legfőképpen meghitt a 
karácsony minden embertársunk számára!

(x)

Karácsonyi koncert
Bakos Árpád-Miroslav Jovančić  és barátai

A Levendula Népi kézműves Műhely szervezésében,
A Regionális Kreatív Műhely és a Kanizsa Turizmus 

Kft. társszervezésében.

December 26-án, szombaton 20 órától a 
magyarkanizsai Art Caféban 

Az örömzenélés egy külön kategória, ebben a két 
előadó saját zenekedvelő táborát alakította ki, az ő 
átfűtött koncertjeik mindig nagy örömöt szereznek 
hallgatóinak.

Az estre a belépés díjtalan!.

Programajánló
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M Ű S O R T E R V
2015. december 24., csütörtök

12 óráig folyamatosan Magyarkanizsai 
Körkép – Kanjiška panorama
17 órakor: Nézőpont – közéleti magazin-
műsor

2015. december 25., péntek
10 órakor: A Cantilena Kamarakórus ün-
nepváró hangversenye 
15 órakor: Heti közélet – a szegedi Tisza-
pART TV magazinműsora
17 órakor: A Cantilena Kamarakórus ün-
nepváró hangversenye 
19 órakor: Évgyűrűk (1998) – válogatás 
a Magyarkanizsai Körkép korábbi adá-
saiból

2015. december 26., szombat
10 órakor: U našem ataru - poljoprivred-
na emisija / Mezőgazdasági műsor
17 órakor: Nézőpont – közéleti magazin-
műsor
19 órakor: New Gen – ifjúsági műsor
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: DokuSáv: Forró Lajos: Csú-
rog története

2015. december 27., vasárnap
10 órakor: Csiszér László keresztény dal-
szerző koncertje Magyarkanizsán
12 órakor: Vasárnapi muzsikaszó
17 órakor: A Cantilena Kamarakórus ün-
nepváró hangversenye 
19.30 órakor: Magyarkanizsai Körkép – 
Kanjiška panorama (ism.)
22 órakor: DokuSáv: Forró Lajos: Csú-
rog története

2015. december 28., hétfő
10 óra: U našem ataru - poljoprivredna 
emisija / Mezőgazdasági műsor
17 óra: Nézőpont – közéleti magazinmű-
sor 

2015. december 29., kedd
10 órakor: Dr. Reisinger János irodalom-
történész előadása: Magyar költők és a 
Biblia-Weöres Sándor
15 órakor: Heti közélet – a szegedi Tisza-
pART TV magazinműsora (ismétlés)
17 órakor: Dr. Reisinger János irodalom-
történész előadása: Magyar költők és a 
Biblia-Weöres Sándor
19 órakor: Kultúrszoba - komolyzene 

2015. december 30., szerda
10 órakor: Nézőpont – közéleti magazin-
műsor
16 órától másnap 12 óráig folyamatosan 
Magyarkanizsai Körkép – Kanjiška pa-
norama

Valkay Zoltán:

A magyarkanizsai Jézus Szíve 
szobor környékének rendezése

1.       Megjegyzés: Érdekes, és talán nem véletlen megegyezés, hogy 1908-ban tulajdon-
képpen a régi Bicskei-féle kereszt helyére került a Jézus Szíve szobor. 

– Szellemi tervstruktúra-ismertető –
A magyarkanizsai Jézus 

Szíve szobor környékének je-
len rendezését az elsődleges 
vázlatok alapján a helybeli 
Neimar építővállalat építet-
te fel. Ebben a megoldásban 
a szobortalapzat négyessége 
elé egy rövid nyaktaggal egy 
nyolcszögletű, abból három 
irányban kiugró, így bizonyos értelemben 
keresztet képező forma kapott szerepet.  
Az alábbiakban bemutatásra kerülő álta-
lam készített rendezési tervbővítést a kö-
vetkező fázisként szeretné a helyi közös-
ség elkészíttetni (lásd az ábrát).  

A Jézus Szíve szobor ez őszön elkészült 
környezetrendezéséhez idomuló – melyhez 
egyébként a helybeli cserépgyár szolgáltatta 
a burkoló-kerámiát – bővítésénél egy külö-
nös analógia szolgáltatta számomra a szelle-
mi nyersanyagot. Ez pedig a magyar Szent 
Korona csúcs-zománcképének ábrája, mely 
a bővítés által identikussá vált magával a Jé-
zus Szíve szobor környékének térrendezési 
ikonográfi ájával. Egészen pontosan a tér-
rendezés planimetriája egyrészt az említett 
kép szcenográfi áját követi, másrészt a ko-
rábbi térrendezés által már felvetett négyes-
ség és nyolcasság kérdését fejleszti tovább. 

Így elmondható, hogy a korona-medá-
lon lévő Úr-Jézus, mint az ember-alakú 
mennyország képezi a kibővített térren-
dezés alaprajzi sémáját. Ilyetén a me-
dál-kép napfonat- illetve szív-csokrából 
kiemelkedő 23 fokban dőlő keresztet ese-
tünkben az 1908-ban állított, Szeszák-féle 
Jézus Szentséges Szívének állított szobor 
tér-jeleníti meg.1 Az előbbiekből kifolyó-
lag és ebből következve a nyolcszögletes 
központi téren kialakuló keresztalak az 
Úr-Jézus dicsfénnyel övezett fejét, azaz 
„Napban tetsző fejét” képezi immáron le, 
ahol harmadik szemként éltető forrás fa-
kad. E forrás a Jézus Szíve szobor Férfi as 
princípiumához képest a női princípiumot 
jelképezi, ezért kapott virág alakú formát. 
Ugyanakkor a téren, az 1890-es években 
állított artézi kút melletti Mária-szoborra 
is rárímel – magyarán a valamikori Má-
ria-kút (mert a szobor után így nevezték a 
mondott kutat) memoriális újjáalkotását; 
rejtettségből való előhozását fedi. 

E férfi -női jelképiséget a talapzatok 
alakjain keresztül is leolvashatjuk, hi-
szen azt tükrözik: a szobor négyzetes-, a 
virág alakú csobogó nyolcszögletes ta-
lapzaton-, azaz lépcsőzeten nyugszik. Ez 
utóbbi lényegileg a körnek megfelelője. A 
nyolcszögletű lépcsős térségen lévő virág-
szirmos szökőkutat magától értetődően a 
Boldogasszony és hét lányának motívuma 
fogja díszíteni. Jele 1+7=8, azaz a végte-
len. Magától értetődően a szirmok száma 
is nyolc. A virág-megfogalmazás szirmai 
között ugyanakkor négy irányba folyhat le 
a feltörő víztajték – ez a négyelés gesztu-
sával egyezik meg, mellyel persze tapin-
tatosan utalunk vissza a négyzetes Jézus 
Szíve szoboralapzatra. A pont négyfelé 
szakadása ugyanis nem mást: az Úr Jé-
zus tér- és fénykeresztjét, a nyolcszög az 
örökidő-forrás önmagába visszatérő kör-
szerűségét jelképezi. A két princípiumot, 
mármint a nőit és a férfi t a zománcképen 
látható nap és hold ábrák szerint kiképezett 
virágrondellák egészítik, kerekítik tovább. 
A nap-jelképnél sárga-narancs/piros színű 
virágokkal, a hold-jelképnél fehér és kék 
virágokkal. A déli lett a nap, az északi a 
hold. 

Végezetül a zománckép programja 
szerint a paradicsomi két fának is helyet 
kellett keresni a térrendezés keretében. Az 
Úr Jézus két oldalán álló fa közül egyik a 
Tudás a másik a Bölcsesség Életfája. El-
helyezésük sokatmondó konkáv-konvex 
vonalú íves keretek közé került. Ezen íves 
toldalékok a hely emlékezetére való tekin-
tettel bazaltkövekből elképzeltek, hiszen 
a valamikori artézi kút környékét is ezzel 
lapozták ki hajdanán. A magyarkanizsai 
Jézus Szíve szobor környékének rendezé-
se számomra ezekkel a helymemóriára tá-
maszkodó kiegészítésekkel nyerte el igazi 
építészeti és szellemi konstrukcióját.
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Lezárult a községi ifjúsági akcióterv közvitája. A vá-
rosháza kistermében összegyűlt fi ataloknak az akcióterv 
oktatásra, munkavállalásra, tájékoztatásra és sportra vo-
natkozó célkitűzéseit ismertették, amelyek kivétel nélkül 
a fi atalok itthon maradásának ösztönzésére irányulnak. A 
megjelent középiskolások, egyetemisták és a  tanulmá-
nyaikat már befejezett fi atalok úgy értékelték, hogy az 
akcióterv jó alapot nyújthat a fi atalok itthoni érvénye-
süléséhez. 

Rekecki Katalin, a Beszédes József Mezőgazdasági 
és Műszaki Iskolaközpont tanulója a kertésztechnikusi 
szak befejezése előtt áll. Tovább tanulni nem akar, egy 
saját virágüzlet megnyitását tervezgeti, itthon akar bol-
dogulni, nem külföldön. Mivel a tanulás mellett részt 
vett egy községi gyakorlati képzési programban, úgy 
látja, itthon is van erre esélye. Barátai közül többen is 
kimentek már Nyugatra, de jó néhányan végleg vissza 
is jöttek.

– Én itt tanultam meg mindent, itt vannak a szüleim, 
rokonaim, barátaim, mindenki. Ezt a nyelvet tanultam, 
de ha mondjuk kimennék Németországba, a nyelvet is 
tudnom kellene ahhoz, hogy érvényesülni tudjak. Sok 
minden mást ott, ott sem könnyű az élet. Ott is ugyanúgy 
alkalmazkodni kell mindenhez, mindenkihez, itt pedig 
mégis csak itthon vagyok, egy németországi helyzethez 
képest szinte már mindent tudok. Akkor meg miért ne itt-
hon próbálkozzak először valamivel? Előfordulhat, hogy 
nem jön be, és végül én is külföldön kötök ki, de nem 
azzal szeretném kezdeni az életem – vélekedett Kati. 

Az önkormányzat már az ifjúsági akcióterv kidolgo-
zásával párhuzamosan beindította gyakorlati képzési 
projektjét, amelyben fi ataloknak nyújtott szakmai kép-
zési lehetőséget a község vállalkozóinál. Hat hónap alatt 
többen is elsajátították egy-egy szakma legfontosabb 
tudnivalóit, közülük néhánynak alkalma nyílik elhelyez-
kedni is ezeknél a vállalkozóknál. Ennek a lehetőségnek 
a kihasználása az akciótervben is szerepel.

– Jelen pillanatban is él egy olyan pályázat, amely ha 
nyer, a következő év elejétől ismét egy ilyen gyakorno-
ki programot indíthat be, amit a helyi Ifjúsági Iroda bo-
nyolít majd le. Olyan fi atalokat célzunk meg, akik a kö-
zépiskola befejezése után valamiért nem tudtak tovább 
tanulni, vagy nem akartak, nincs munkahelyük, ezért el 
szeretnének helyezkedni egy olyan munkahelyen, amit 
vagy tanultak vagy éppen érdekli őket, csak nem éppen 
azt tanulták a középiskolában – hallottuk Krekuska Ró-
berttől, a Községi Tanács ifjúsági- és sportmegbízottjá-
tól. 

A közvita befejezését követően az akciótervet kidol-
gozó munkacsoport véglegesítette a dokumentumot és a 
Községi Tanács elé terjesztette, ami azt jelenti, hogy a 
dokumentum még decemberben, a községi képviselő tes-
tület utolsó idei ülésén elfogadásra kerülhet. 

Bödő Sándor

Elfogadás előtt a községi 
ifjúsági akcióterv

Községünk elsősorban magyarok lakta településein is 
megalakultak a Magyar Mozgalom helyi csoportjai. Erről 
számoltak be hétfői sajtótájékoztatójukon a Magyar Moz-
galom községi koordinátorai, dr. Josip Lepeš és Sátai 
Róbert. A csoportokkal párhuzamosan a lehetséges 14-ből 
10 szakmai bizottságot is megalakítottak, amelyek máris 
hozzáláttak a község fejlesztésére irányuló programjaik ki-
dolgozásához. Néhány bizottság programja közvetlenül az 
előttünk álló ünnepek után elkészül.  

– A települési csoportok mielőbbi létrehozását globálisan 
az indokolta, hogy a Magyar Mozgalom a politikai döntés-
hozatalból kiszorult egyéneknek is teret és lehetőséget kí-
ván biztosítani a társadalmi és közéleti folyamatokba való 
bekapcsolódásra – nyilatkozta dr. Lepeš. – Kimondottan 
büszke vagyok arra, hogy ilyen rövid idő alatt községünk 
szinte minden településén meg tudtuk alakítani a Magyar 
Mozgalom alapsejtjeit. Ezek a csoportok máris tevékenyen 
dolgoznak, és ami nagyon fontos, olyan hiteles emberek 
alkotják őket, akik eddig is már sok mindent letettek kö-
zösségünk asztalára, és bizonyos, hogy összefogva, egy kö-
zösségi cél érdekében, a jövőben még hatékonyabb munkát 
fejtenek majd ki, mint eddig. Négy hónap alatt több akciót 
szerveztünk már, ami jó ómennek számíthat azok felé, akik 
még bizonytalanok a Magyar Mozgalmat illetően. Jöjjenek, 
szívesen látjuk őket sorainkban!

Sátai Róbert elmondta, hogy a mozgalomnak a község 
területén már majdnem 100 tagja van, a belőlük alakult 
szakbizottságok pedig a gazdaság- és vállalkozásfejlesztés, 
a mezőgazdaság, a turizmus, az ifjúság, a szociális véde-
lem, az egészségvédelem, a tájékoztatás, a művelődés és az 
oktatás területén fejtik ki tevékenységüket. Amint a bizott-
sági programok elkészülnek, a polgárokat is megismertetik 
velük.

Községi szinten a Magyar Mozgalom már három ösz-
szejövetelt tartott, amelyeken ismert, a Magyar Mozgalom 
soraiban tevékenykedő közéleti személyiségek közreműkö-
désével foglalkoztak konkrét, közösségünket szorosan érin-
tő témákkal, közöttük például a kis- és középvállalkozások 
fejlesztési lehetőségeivel is. 

Bödő Sándor 

A Magyar Mozgalom 
Magyarkanizsán
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Csak akkor döbbentem rá, hogy milyen jó ezt hallgatni, ami-
kor elfogadva Karácsonyi Tibor-Tika barátom meghívását, úgy 
döntöttem, elmegyek, ott leszek a Tika & the band első koncert-
jén. 

Többször hívott már, amikor korábbi zenésztársaival lépett 
fel, de valahogy sehogyan sem jött össze, pedig anno, még ifjú 
titánokként fel is léptünk együtt a szépreményű kanizsai Happe-
ningen. Tika írt egy dalt, én hozzá egy szöveget és együtt adtuk 
elő. Olyan sikerünk lett, hogy rögtön meghívtak bennünket az azt 
követő adai Happeningre. Elmentünk, és ott is velünk énekelték, 
hogy „Volt egy ceruzám, írt kilenc betűt...”. Ilyen és más baráti 
előzmények után döntöttem úgy, ha törik, ha szakad, elmegyek a 
Tika & the band koncertjére. Az utolsó pillanatig kérdéses volt, de 
sikerült és kimondottan örülök neki. Igaz, csak az elsőn lehettem 
ott, mert a második idején éppen Szabadkára szólított a köteles-
ség, de így is egy nagyszerű, élő zenei élménnyel lettem gazda-
gabb, hiszen visszahallhattam ifjúkorom nagy számait, azokat a 
magyar, szerb és angol számokat, amelyek végigkísértek a felnőt-
té válás akkor sem könnyű útján. Azt, hogy a második koncert is 
legalább olyan sikeres, ha nem sikeresebb volt, mint az első, már 
másoktól hallottam. És elhiszem.

Már a koncert után beszélgettem kicsit Tika barátommal. Elő-
ször is arra kértem, mondjon valamit a „band”-ról és persze ma-
gáról is, valami olyat, amit talán régi barátságunk ellenére még én 
sem tudok.

– A Tika & the band létrehozása régi álmom volt. Játszottam 
és énekeltem már sok együttesben, de majdnem 65 évesen már 
nagyon viszketett a torkom, hogy kiénekeljem magamból azokat 
a számomra mindenképpen örökzöld blues vagy rock számokat, 
amelyeket szeretek. Szerencsére rátaláltam azokra a korábbi és 
későbbi zenésztársakra, akiket zenészként már vagy 20-25 éve 
ismerek, akikkel játszottam is már, és akik láttak valamit az ötle-
temben és mellém álltak. Négyen álltunk össze: Goran Nikičić 
basszusgitáros, Nagy László dobos, akit esetenként a Mile vált, 

akinek a vezetékneve most nem ugrik be, aztán Bokor Béla szó-
lógitáros és jómagam. Vendégként fellépett velünk Ljudmila 
Gubik énekesnő és Nemanja Šakota szájharmonikás Zentáról. 
Így, egymást kiegészítve azt hiszem sikerült jó hangulatot terem-
tenünk. A dalok sem akármik voltak, hiszen kedvenceimet éne-
kelhettem. Magyarul Deák Bill Gyulát, a Bikinit, Piramist, Eddát 
vagy éppen az elnyűhetetlen Charlie-t, szerbül meg a Bijelo dug-
me számait, amelyek a legkedvesebbek számomra, aztán a Divlje 
jagode, a YU Grupa és a Parni valjak máig is kedvelt számait, 
hogy az angol összeállításról ne is beszéljek. Remélem, lesz a do-
lognak folytatása, hiszen bizonyítottan van rá igény. Igaz, sokan 
nem jöttek el a meghívottak közül, egyesek mert távol élnek Ka-
nizsától, mások meg csak úgy valamiért, de mi így is nagyon jót 
muzsikáltunk, és bízom benne, hogy hallgatóságunk is elégedett 
volt velünk – mondta befejezésül Karácsonyi Tibor-Tika.

Elégedett bizony! A Tika & the band nagyot alakított, méghoz-
zá kétszer is! Köszönjük és várjuk a folytatást! Jöhet a Jég dupla 
whiskyvel!

Bödő Sándor

Tika & the (Old Rockers) band
Két fantasztikus zenei élmény az Old Tisa Pub kávézóban

Egy bögrével és egy darab tűzifával érkeztek a tóthfalusiak a 
Rózsa-parkba december 21-én a már hagyományosnak mondha-
tó Fényünnepre.  A téli napforduló alkalmával a helybeli gyerekek 
mutatták be tánctudásukat, illetve a kis betlehemesek is meghit-
tebbé tették az amúgy is kiváló hangulatú összejövetelt. De a fel-
sőhegyi aprócska Rekovics testvérek ékes szavalatai is mosolyt 
csaltak az arcokra, békességet a szívekbe. 

A máglya meggyújtását követően zsíros kenyérrel, teával és 
forralt borral a kezükben melegedtek a résztvevők.

Fénylánc Tóthfaluban is

„Karácsonykor az ember mindig hisz egy kissé a csodában, 
nemcsak te és én, hanem az egész világ, az emberiség, amint 
mondják, hiszen ezért van az ünnep, mert nem lehet a csoda 
nélkül élni.” Márai Sándor
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„S hogy ne a hóban, csillagokban,
Ne ünnepi foszlós kalácson,
Ne díszített fákon, hanem
A szívekben legyen karácsony.”

Ezek a költő által megfogalmazott intő 
szavak, a legnemesebb emberi érzelem, 
a szeretet jelenlétét, fontosságát hangsú-
lyozzák, amelyek főleg karácsony köze-
ledtével, a kis Jézus, a Megváltó megszü-
letésének ünnepén kerülnek előtérbe. A 
szeretet, az összetartozás, a családok leg-
szebb ünnepe ez.

A Kuckó, a Nagycsaládosok Egyesü-
lete is készült erre az ünnepre kézműves 
foglalkozásokkal, családias találkozások-
kal, de azokra is gondolt, akik magányo-
sak, idősek, és ezért még jobban igénylik 
a törődést, a szeretetet. Ettől a gondolattól 
vezérelve látogattunk el egy kisebb cso-
porttal a Batthyáneumba, az idősek egy-
házi otthonába december 17-én délután, 
hogy egy kis műsorral meglepjük, meg-
ajándékozzuk az ott élő lakókat. 

Kracsun Miklós igazgató fogadott 
bennünket és bevezetett a kellemes me-
leg társalgóba, ahova Nadrljanski Alek-
sandar, a zentai fi atal ápoló a lifttel lehoz-
ta a hajlott korúakat. Az elnökünk, Pósa 
Olga betegsége miatt nem lehetett ott, de 
helyette Varga Nagy Kornélia pár ked-
ves szóval üdvözölte a mozgásképes tíz 
lakót, többek között emlékeztette őket az 
elmúlt gyermekkorra, a sok szép emlékre, 
és jó egészséget kívánt nekik. Ezt követte 
az ünnepre hangolódó rövid versekből és 
karácsonyi énekekből álló összeállítás. A 
6 éves Hejberger Jázmin és testvére a 9 
éves Fanni, valamint az 5 éves Monostori 

Zsóka énekeltek és mondtak 
verset. A két testvér, a 4 éves 
Varga Nagy Gergely és a 9 
éves Gábor is örömmel be-
kapcsolódott az éneklésbe. 
Az idősek hálás tapssal kö-
szöntöték meg a kis műsort. 
Miközben fotók is készültek, 
a lakókkal együtt elénekel-
tük a Mennyből az angyal és 
a Pásztorok című egyházi jól 
ismert dalokat. Ezután követ-
kezett a meglepetésajándék, 
nevezetesen a gyerekek által, a kézmű-
ves foglalkozáson készített szétnyitható 
képeslap átadása. Mindegyiken kará-
csonyi szimbólumok, rövid verssorok és 
jókívánságok örvendeztették meg az idős 
embereket.

– Ez nagyon kedves és szeretetben 
gazdag fi gyelmesség volt – közölte az 
igazgató és a lakók. Viszonzásul üdítővel 
kedveskedett Miklós, és megmutatta a kis 
kápolnát, ahol vasárnaponként, fél kettő-
kor lelki táplálékot is nyújt, misét celebrál 
Savelin Zoltán plébános, az Alapítvány el-
nöke a lakóotthonnak. Beszélgetésünkkor 
megtudtuk, hogy a testi egészség érdeké-
ben hetente egyszer dr. Apró Barát Mária 
eljön a lakókhoz, megvizsgálja őket és 
felírja a szükséges gyógyszert. A főnővér 
Fekete Rózsa mindig itt van, illetve Dávid 
Ilona nővér. Mellettük még három egész-
ségügyi nővér naponta váltja egymást, és 
van állandó éjszakai ügyelet.

– Úgy gondoskodnak rólunk, mintha 
a szüleik lennének – mondta Guzsvány 
Verona, aki Bácskertesről jött ide, férjé-
vel, Mihállyal együtt már betöltötték a 80. 
életévüket.

A legidősebb lakó Stojkov Mária 95 
éves, csókai, hihetetlenül vitális, szellemi-
leg is friss. 

– Három lányom és négy unokám van 
– mesélte, de Zentán, Újvidéken és Ang-
liában élnek, segítenek anyagilag is, hogy 
itt lakhassak. Jól érzem magam, törődnek 
velünk. Most ez az alkalmi műsor, a gye-
rekek látogatása nagyon boldoggá tett. Jöj-
jenek máskor is!

A 84 éves oromi Kalmár Béla is elé-
gedett az ellátással, törődéssel, és köszöni 
a Kuckónak ezt az ünnepi hangulatot, meg 
a képeslapot.

A szabadkai 72 éves Szalma Katalin 
kérésünkre néhány régi szokást, gyer-
mekkori emléket is felidézett. Egyik volt 
a gömölyés tészta, amit a mákos tésztával 
együtt karácsony böjtjén fogyasztottak. 
A gömölye, kis gömböc, tejtermékből 
készült, a kemence tetején száradt, majd 
ráreszelték a tésztára: Nagyon kedvel-
tük. – mondta – De a dió szétosztását is. 
Apukánktól egyet-egyet kaptunk, feltörtük 
nagy izgalommal, mert akié tiszta, egész-
séges volt, az a hiedelem szerint egész 
évben egészséges lesz. És a Betlehem a 
templomban, az éjféli mise karácsonyi 
hangulata felejthetetlen. Oda már a lába-
im miatt nem mehetek, de a többi lakó-
társam nevében is megköszönöm, hogy 
itt a kápolnában nekünk is részünk lesz a 
karácsonyi szentmisében. Karácsony fát is 
állítanak nekünk! Előre is köszönjük, mert 
ahogy a költő mondja:

„Mint szomjazónak a pohár víz,
Úgy vele mindig egy kis melegség.
Hisz arra született az ember,
Hogy szeressen és szeressék.”

Teleki M.
Fotók: Iván László

A Kuckó karácsonyi ajándéka 
a Batthyáneum lakóinak
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Ünnepi borleves
Hozzávalók: 5 dl édes fehérbor, fél 
citrom leve leszűrve, kis darabka fahéj, 
4-5 szegfűszeg, 6 tojássárgája, 1 evőka-
nál liszt, 12 dkg cukor, 1 dl tejszín, kis 
marék mazsola.
Elkészítés: A bort egy fazékba tesszük, 
és hozzáadunk 3 dl vizet, egy fél citrom 
levét, a fahéjat, a szegfűszeget, és erős 
lángon három percig forraljuk. Levesz-
szük a tűzről. A tojássárgákat a liszttel 
és a cukorral habosra keverjük, és a 
még forró bort folyamatos kevergetés 
mellett  óvatosan kanalanként 
rámerjük. Végül az összes 
bort ráöntjük, majd habverő-
vel összekeverjük. Hozzáke-
verünk egy deci tejszínt. Ez-
után beleszórjuk a mazsolát 
és hideg vízfürdőbe tesszük 
lehűlni. 

Aszalt szilvával 
göngyölt 

pulykamell
Hozzávalók: 20 dkg mago-
zott aszalt szilva, 4 szelet pulykamell, 
4 szelet pulykasonka, 4 szelet trappista 
sajt, liszt, tojás, zsemlemorzsa, olaj a 
sütéshez.
Elkészítés: Az aszalt szilvát kevés víz-
ben puhára főzzük. A pulykamellet kissé 
kiklopfoljuk, a széleit bevagdossuk, és a 
szeleteket besózva, egyenként megola-
jozott alufóliára tesszük. Mindegyikre 
1-1 szelet sonka és sajt kerül, 4-5 szem 
lecsöpögtetett aszalt szilva, majd fel-
tekerjük, a fóliából szaloncukorformát 
képezünk. Sózott, forrásban lévő vízben 
a tekercseket 10 percig főzzük, leszűrve 
hagyjuk kihűlni őket. A fóliából kiszed-
jük és panírozzuk. Bő, forró olajban las-
san sütjük, hogy átsüljön.

Sült hal Gundel módra
Hozzávalók: 60 dkg süllő vagy fogas, 
30 dkg spenót, 15 dkg vaj, 40 dkg bur-
gonya, 2 dkg reszelt sajt, 4 db tojás, 1dl 
tejszín, csipetnyi szerecsendió, só.
Elkészítése: A burgonyát – lehetőleg 
héjában – megfőzzük, meghámozzuk 
és krumplinyomón áttörjük. Hozzá-
keverünk 2 dkg vajat, sót, 2 db tojást, 
megszórjuk egy csipet szerecsendióval, 

majd habosra keverjük és nyomózsákba 
töltjük. Egy tálalásra is alkalmas, tűzálló 
edény alját kivajazzuk, középre ráhal-
mozzuk a sós vízben forrázott maréknyi 
spenótot, amelyre ráhelyezzük a fehér-
morzsában panírozott és vajban kisütött 
vastag halszeleteket. Az egészet leöntjük 
egy sűrű besamelmártással, és a tetejét 
meghintjük reszelt sajttal. A tál szélére 
a nyomózsákkal burgonyakoszorút ké-
szítünk, és az egészet addig sütjük, míg 
a mártás és a burgonya rózsaszínű nem 
lesz.

Tökéletes bejgli
Hozzávalók: 4 rúd bejglihez: A tésztá-
hoz: 1 dl tej, 2 db tojássárgája, 1 dkg 
élesztő, 52 dkg liszt, 5 dkg porcukor, 2 
csipet só, 16 dkg vaj, 10 dkg zsír, 1 rúd 
vanília kikapart belseje, 1 citrom reszelt 
héja, 1 narancs reszelt héja. A töltelék-
hez: 1,2 dl víz, 12,5 dkg cukor, 1 cit-
rom reszelt héja, 1 narancs reszelt héja, 
1 rúd vanília kikapart belseje, 1 csipet 
őrölt fahéj (ízlés szerint lehet többet is 
tenni vagy akár őrölt szegfűszeget is 
ízlés szerint), 1 maroknyi mazsola, 21 
dkg darált dió/mák, 3 dkg édes morzsa 
(helyette: háztartási keksz ledarálva). A 
kenéshez: 3 db tojás.
Elkészítés: A tejet, a tojássárgáját, 
a vaníliarúd kikapart belsejét és az 
élesztőt csomómentesen elkeverjük 
és félretesszük (az élesztőt nem kell 
felfuttatnunk). A lisztet és a porcukrot 
összeszitáljuk. Belekeverjük a sót, a 
reszelt citrom- és narancshéjat, majd 
elmorzsoljuk a vajjal és a zsírral. Végül 
összegyúrjuk a tejes résszel. Ügyeljünk 
rá, hogy gyorsan, és minél kevesebb 
mozdulattal dolgozzunk, mert a kezünk 
melegétől kiolvadhatnak a zsiradékok, 

és ez árt a tészta szerkezetének! Ez egy 
omlós, élesztős tészta, amit nem szabad 
sokáig gyúrni. Amint a tészta összeállt, 
4 részre osztjuk, majd felgömbölyít-
ve és letakarva pihentetjük a hűtőben. 
Közben elkészítjük a tölteléket. A má-
kot/diót összekeverjük az édes morzsá-
val. Az összes többi anyagot feltesszük 
forrni, majd leforrázzuk vele a szára-
zanyagokat (mák, dió, morzsa), össze-
keverjük. A lehűlt tésztákat kinyújtjuk 
körülbelül 20x25 cm-es téglalapokká. 
A tölteléket úgy osztjuk el rajtuk, hogy 

a tészta minden oldalon 1 cm-
rel szélesebb legyen. A tészta 
két szélét befelé hajtjuk, majd 
feltekerjük a bejgliket buborék-
mentesen. Lekenjük a bejgliket 
2 db sárgája és 1 egész tojás 
keverékével. Majd hűvös, szá-
raz helyre tesszük pihenni, míg 
meg nem szárad rajtuk a tojás. 
Ekkor vékonyan megkenjük 
tojásfehérjével, és ezt is hagy-
juk rászáradni. Ha megszáradt, 
villával megszurkáljuk, és 200 
fokosra előmelegített sütőben 
(alsó-felső sütés) kb. 25-30 

perc alatt készre sütjük. Kisülés után 
óvatosan megformázzuk a rudakat. A 
hűvös, száraz helyen tárolt bejgli 30 na-
pig eltartható, de frissen az igazi.

Fondant szaloncukor
Hozzávalók: 50 dkg cukor, 10 evőka-
nál víz, kakaó vagy csokoládé, vaj.
Elkészítés: Egy edénybe öntjük a fél 
kiló fehér vagy barna cukrot, hozzáte-
szünk 10 evőkanál vizet. Folyamatosan 
kevergetve forrástól 8 percig főzzük. 
A hatodik percben egy kanál masszát 
tányérra teszünk és eldörzsöljük. Ha 
sűrűsödik és keményedik, a cukor el-
készült. Levesszük a tűzről és ízesítjük. 
Az ízesítés történhet 10 deka csoki és 
5 deka vaj vízgőz fölött összeolvasztott 
keverékével, 10 deka kókuszreszelék-
kel vagy fahéjjal, dióval, darált ma-
zsolával, datolyával, pisztáciával. Az 
elkészült masszát nedves kézzel rúddá 
sodorjuk. Ha lehet, porcelántálat vagy 
műanyag vágódeszkát használjunk. 
Mielőtt teljesen kihűl, tetszés szerinti 
darabokra vágjuk. Olvasztott csokolá-
déval bevonjuk, és a teljes kihűlés után 
színes papírba csomagoljuk. 

Karácsonyi receptek
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Boldog karácsonyt és sikeres, halban és mulatságban gazdag új évet kíván

24420 Magyarkanizsa
Mostarska 3.

Te.: 024/ 874-378
Mob.: 063/866-36-78

Ne babrálja

Kellemes
ünnepeket

kíván a

Kellemes
ünnepeket

kíván a

Tácsi
autószerviz

Tácsi
autószerviz

Boldog karácsonyt
és sikeres új évet kíván a

Farmer- és
divatáru üzlet

MÁNYI

Magyarkanizsa
Gesztenye fasor 18.

024/4-878-048
063/851-4532

a Tandari-tanya és horgásztó Martonos!

Ü N N E P I  J Ó K Í V Á N S Á G O KÜ N N E P I  J Ó K Í V Á N S Á G O K
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Kellemes

karácsonyi

ünnepeket

és boldog

új évet

kíván a

Komunalac

Kommunális

Szolgáltató

Közvállalat

munkaközössége!

Kellemes

karácsonyi

ünnepeket

és boldog

új évet

kíván a

Komunalac

Kommunális

Szolgáltató

Közvállalat

munkaközössége!

FANTASTICO H.M.
p é n z v á l t ó

MAGYARKANIZSÁN
Fő utca 4. (874-051)
Piac tér sz. n. (873-461)
ZENTÁN
Fő utca 11. (817-052)
Posta utca 4. (811-051)
ADÁN
Lenin utca 5. (854-599)
Vuka Karadžića 19. (855-300)

FANTASTICO
AZ ÖN TÖKÉLETES VÁLASZTÁSA 2016-BaN is!
VaŠ PRAVI IZBOR I U 2016. GODINI!

BOLDOG
KARÁCSONYT

ÉS SIKEREKBEN
GAZDAG
ÚJ ÉVET

KÍVÁNUNK!

Kellemes

karácsonyi

ünnepeket

és boldog új évet

kíván

a texas étterem!

Kellemes

karácsonyi

ünnepeket

és boldog új évet

kíván

a texas étterem!
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Mit feleljek a gyermeknek, ha Istenről kérdez?
Sokszor tanácstalanok a szülők, 

hogyan beszéljenek gyermekeiknek 
Istenről? Ismertetek néhány útmu-
tató tanácsot dr. Gyökössy Endre 
nyomán. Leghitelesebben úgy lehet 
szólni Istenről, mint a Biblia, amely 
nem leírást ad Róla, hanem üzenete-
in, feleletein, hatásán keresztül jelzi, 
érzékelteti Isten jelen-valóságát.

Hol van Isten?
Hogy közelebb kerüljön a gyer-

mek Istenhez, az a jó, ha a kérdése-
ire mindig válaszolnak. Legtöbbször 
azt kérdezi, hogy hol van Isten? Az 
erre adott gyakori válasz: „Isten 
mindenütt jelen van” – azt jelenthe-
ti a gyermeknek, hogy sehol. Inkább 
beszéljünk neki olyan bibliai szemé-
lyekről, akik találkoztak Istennel (Il-
lés, Mózes).

Hol lakik Isten?
Hangzik a következő kérdés. „Az 

égben” – Helyesebb válasz erre Mar-
tin Buberé: Ott, ahol beengedik. (Az 
ajtón kopogtató Jézus.) – Ott, ahol az 
emberek között béke van. Ahol a jó-
ság erősebb a gonoszságnál. Ahol a 
gyöngéken segítenek. Ahol a szeretet 
hatalmasabb, mint a gyűlölet. Ahol 
nem feküsznek le haraggal.

Az az igazi, ha saját életükből, 
élmény- és képszerűen a szülők be-
mutathatják, találkoztak Vele, átélték 
jelenvalóságát. Gyermekeik ezek 
után komolyan veszik a válaszaikat, 
elmondásaikat és ezek szerint ítélik 
meg, náluk ott lakik-e az Isten, vagy 
sem.

Milyen az Isten?
Érdemes kihangsúlyozni, hogy 

Isten mindenkitől különbözik, hogy 
mindenkit szeret, mindenki az Ő 
szeretetében és szeretetéből él. Pél-
daként lehet említeni, hogy a levegőt 
sem látni, mégis megfulladnánk nél-
küle. A gyermekek az említett ma-
gyarázat nélkül, égből, felhők mögül 
leselkedő, utánuk is kémlelő öregúr-
nak képzelik és félnek tőle.

Igazán mindent lát az Isten?
Az erre adott válasz biztonságot és 

védettséget kell hogy adjon a gyer-
meknek. Félelmet és szorongást is 
okozhat a gyermekeknek, ha Istenből 
égből leselkedő segédnevelőt vagy 
főerénycsőszt csinálnak, aki „termé-
szetesen” mindig a felnőttek oldalán 
van, mint valamiféle „értékmegőrző”.

Büntetéskor ne!
Büntetéseikbe soha ne vegyék bele 

Isten nevét. Pl. Eltörted a kezed, meg-
büntetett a „Jóisten”, minek másztál 
fel a fára! Ő mindent lát, hall, meg-
mondtam, hogy ne menj a fára!

A gyermek megkérdezi, hogy ha 
mindent lát, minek engedte, hogy fel-
menjek? Miért „jó”, ha megbüntet? 
Ha legközelebb felmászik, és még-
sem esik le, akkor arra gondol, még-
se látná az Isten? A fenyegetésektől, 
ijesztgetésektől jó korán „istenmérge-
zést” kaphat a gyermek. Ne is torzít-
sák Istent a jó magaviseletért jutalmat 
osztó égi Mikulássá.

A hangvilla
Egy hegedűtanár, aki hegedülni 

tanította 8 éves kislányát, s mindig 
hangvilla után hangolta hegedűjét, 
egyszer a következőket mondta neki:

– Nekünk Jézus Krisztus szemé-
lye a „hangvilla”, az alaphang, akit 
azért adott nekünk Isten, hogy mindig 
legyen kire ráhangolni az életünket, 
hogy az tiszta hangot adjon. Ráhango-
lódni pedig úgy tudunk, ha olvassuk a 
beszédeit és fi gyelemmel kísérjük az 
életét. Naponta kell Jézus életére és 
tanításaira hangolódni, hogy életünk 
tiszta hangot adjon, hogy ne legyünk 
izgága, felhangolt emberek, vagy le-
hangoltak, szomorúak.

Ahogyan mondjuk!
Ha a gyermeküknek bibliai történe-

teket mondanak el, ő nemcsak a szöve-
get, hanem a szülőt is fi gyeli. Sok fel-
nőtt nem emlékszik már pontosan, mit 
mondtak a szülei a Bibliából, de aho-
gyan elmondták, arra igen, és lélektől 
ihletett ereje évek múltán is hat rájuk.

Figyelembe kell venni a gyermek 
életkori sajátosságait. A kis-, növő 
gyereküknek is bibliai történeteket 
mondjanak, mert ezt érti és átéli. Az 
elvont fogalmakat még nem érti. A 
történetben élet van, azt látni lehet, a 
gyermek beleéli magát.

A gyerek korának 
megfelelően

Amíg a kisgyermeket a Biblia cso-
daszerű, misztikus része ragadja meg, 
addig a növekvő gyermeket a bibli-
ai történetek hőseinek a hétköznapi 
ember teljesítménye fölé emelkedő, 
mégis valóságszerű magatartása, amit 
majd önmagára vonatkoztat. Ha több 
gyerekük van, el is játszhatják a je-
leneteket. Szeretik a dramatizálást, 
és így egyszerre lesz Isten- és szülő-
élményük. Le is rajzolhatják az ese-
ményt, és a jól sikerült rajzok díszít-
hetik a szobájukat.

Szentkép a falon
Jó, ha a gyermekszoba falán szent-

kép is van, nemcsak a rajzfi lmek hő-
sei. A gyermek növekedésével vál-
tozhat a kép is. Eleinte a karácsonyi, 
betlehemi kép a megfelelő, mert az a 
védettség és a biztonság ősszimbólu-
ma. Iskoláskorba a „Jó pásztor” képe 
kerülhet a gyermek íróasztala fölé, az 
őrzőé, a jóakaróé, a nagy Baráté.

Giccses képet ne tegyenek a falra, 
mert azzal nemcsak ízlését torzítják 
el, de Jézusról rögzítenek benne ha-
mis elképzelést, egész életére.

Dukai Éva
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Atlétika
Sikeres esztendő 

A magyarkanizsai Partizan atlétái a 
2015-ös évben eredményesen szerepel-
tek a különböző hazai és nemzetközi 
bajnokságokon, kupaversenyeken és 
tornákon. 

Az Újvidéken rendezett terematléti-
kai többtusa Vajdaság tartományi baj-
nokságon hétpróbában, korosztályában 
harmadik helyet szerzett Strahinja Mi-
ladinov.

Az Újvidéken rendezett terematlétikai 
többtusa országos bajnokságon, minden 
korosztály részére, hétpróbában harma-
dik helyen végzett Strahinja Miladinov. 

A Kúlán rendezett országos 3000 mé-
teres terepfutó bajnokságon korosztályá-
ban Bognár Csilla harmadik helyezést ért 
el 17:04,90 időeredménnyel. 

Az Újvidéken rendezett országos 
többtusa bajnokságon a Partizan atlétái 
egy arany- és egy bronzérmet szerez-
tek, összesítésben az éremlista harmadik 
helyén végeztek. Az ifjúsági  korosztá-
lyában tízpróbában első helyezést ért el 
Strahinja Miladinov 5949 ponttal, míg az 
idősebb pionírlányok korosztályában öt-
próbában harmadik helyezett lett Marina 
Živković 2322 ponttal.

A Szávaszentdemeteren rendezett 
országos egyéni fi atalabb junior bajnok-
ságon harmadik helyen végzett Bognár 
Csilla 3000 méteres síkfutásban 11:28,58 
időeredménnyel.

A Belgrádban rendezett országos idő-
sebb juniorok egyéni bajnokságán má-
sodik helyen végzett Martinaj Albiona 
kalapácsvetésben 40,71 méteres ered-
ménnyel.

A romániai Pitestiben rendezett ifjúsá-
gi több tusa Balkán-bajnokságon tízpró-
bában az országos válogatott tagjaként 
bronzérmet szerzett Strahinja Miladinov 
5976 ponttal. 

A Kragujevácon rendezett országos 
idősebb pionír bajnokságon aranyérmes 
lett Nikola Berić gerelyhajításban 47,99 
méteres eredménnyel, bronzérmet kapott 
Marina Živković távolugrásban 4,97 mé-
teres eredménnyel. 

A Belgrádban rendezett országos baj-
nokságon a fi atalabb felnőttek korosztá-
lyában aranyérmet szerzett Raffai Péter 
kalapácsvetésben 29,90 méteres ered-
ménnyel, bronzérmes lett Szél Pál Zsolt 
200 méteres síkfutásban 22,61 másodper-
ces időeredménnyel. 

A Szávaszentdemeteren 
rendezett országos kupadön-
tőn az ifjúsági korosztályban 
első helyen végzett Miladinov 
Strahinja 200 méteres síkfu-
tásban 22,64 másodperces 
idővel, második helyet szerzett 
Bognár Csilla 5000 méteres 
síkfutásban 21:12,47 időered-
ménnyel, harmadik helyezést 
ért el Miladinov Strahinja 110 
méteres gátfutásban 15,48 má-
sodperces időeredménnyel és 
Rekecki Dorottya rúdugrásban 
2,20 méteres eredménnyel.

A Kruševacon rendezett 
országos idősebb pionír kupa-
döntőn országos csúccsal első 
helyen végzett Nikola Berić 
gerelyhajításban 54,51 méteres ered-
ménnyel.

Az Apatinban rendezett 20. Duna fél-
maratonon, amely egyúttal Balkán-baj-
nokság is volt, korosztályában Bognár 
Csilla az első helyen végzett 01:34:05 
idővel. 

Ezenkívül Bognár Csilla két hazai és 
hét magyarországi futóversenyen vett 
részt, amelyeken négy arany-, három 
ezüst- és két bronzérmet szerzett. Első 
helyen végzett Kecskeméten, a magyar-
kanizsai maratonon, Tatán és Budapes-
ten, második helyet szerzett Palicson, Ti-
szakécskén és Budapesten, harmadik lett 
Budapesten és Szegeden. A Partizan atlé-
tái az újvidéki tornán két érmet, a zentai 
Moša Jovanović emléktornán hat érmet, 
a zentai Magyar Szó-kupán két érmet, a 
zentai Alltech kupán tizenkét érmet nyer-
tek. 

– A magyarkanizsai Partizan atlétái si-
keresen szerepeltek az idei évben, mivel 
nemzetközi bajnokságokon és versenye-
ken is sikerült érmes helyezéseket, vala-
mint országos bajnoki címeket és kupa-
győzelmeket nyerniük. Mi egy kis klub 
vagyunk, akik szerény anyagi és műszaki 
feltételekkel rendelkezünk, amelyek év-
tizedek óta szinte nem változtak semmit. 
Közben a hazai nagyobb és erősebb klu-
bok, nem beszélve a külföldiekről ezek-
ből és az eredmények szempontjából is 
messze megelőztek bennünket. Klubunk 
fő célja, hogy minél több sportolni vágyó 
gyerekkel és fi atallal megkedveltessük a 
sportot, ezen belül az atlétikát, valamint 
minőségi sportolók nevelése, akikkel 
állandóan jelen tudunk lenni az ország 
élvonalában is. A klubunk a taglétszám 

folyamatos növelésére törekszik, ami a 
mai körülmények között nagy nehézsé-
gekbe ütközik, de mi szervezett szakmai 
és lelkes munkával próbáljuk ezt minél 
színvonalasabban megvalósítani. A klub 
fő támogatói a magyarkanizsai önkor-
mányzat a helyi sportszövetség keretein 
belül, valamint a Tehnoferum és a Vi-
saprom vállalatok. A jövőbeni terveink 
között szerepel a műszaki dokumentáció 
elkészítése a technikai feltételek tovább 
fejlesztésére, ami alapján a nemzetkö-
zi pénzügyi támogatásokra is tudunk 
pályázni – mondta Mészáros Kornél, a 
magyarkanizsai Partizan Atlétikaklub el-
nöke.

Asztalitenisz
II. női liga

8. forduló, Székelykeve: Dózsa-Kani-
zsa 4:1

Részeredmények: Sebestyén–Fejős 
1:3, Dobó–Barlog 3:0, Bárduc–Szarvas 
3:0, Sebestyén/Bárduc–Fejős/Szarvas 
3:0, Sebestyén–Barlog 3:0

9. forduló, Magyarkanizsa: Kanizsa–
Sloga (Tiszaszentmiklós) 0:4

Részeredmények: Fejős–Süveg 1:3, 
Barlog–Vojnović 2:3, Szarvas–Badža 
0:3, Fejős/Barlog–Süveg/Vojnović 1:3

I. Vajdasági férfi  liga, 9. 
forduló, Győzött a Kanizsa
Magyarkanizsa: Kanizsa–Partizan 

(Sid) 4:0
Részeredmények: Miskolci–Danguzov 

3:0, Nagy Némedi–Grbić 3:0, Sordje–Ka-
bić 3:0, Sordje/Miskolci–Grbić/Danguzov 
3:0

L. E.

A Partizan atlétái, balról jobbra: Strahinja Miladinov, Sergej 
Miladinov, Nikola Berić, Apró Ádám, Marina Živković, Bognár 

Csilla, Martinaj Albiona, Dušan Mandarić edző.
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INGYENES 
APRÓHIRDETÉS!

Kedves Olvasóink!
Apróhirdetéseiket a kitöltött szelvénnyel 

együtt szerkesztőségünk címére juttassák el: 
24427 Tóthfalu, Kossuth utca 4/a

APRÓHIRDETÉSAPRÓHIRDETÉS
ÚJ KANIZSAI ÚJSÁGÚJ KANIZSAI ÚJSÁG

Név: ..................................................
...........................................................

Cím: ..................................................

...........................................................

...........................................................
A hirdetés szövege: ..........................
...........................................................
..........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
...........................................................
..........................................................

ApróhirdetésekApróhirdetések
Eladó sima kivarrású gobelin berá-
mázva Páva, Lovas, Szűzanya és 
értékes aranyozott rámába tájkép 
és két virágcsokor.
Tel.: 063/8427-118

Egy új Plamen, MAJA 9 gázkályha 
fele áron eladó. Tel.: 024/4877-974

Behozatali kávéfőzőgép eladó jutá-
nyos áron!
Tel.: 063/88-96-156

Szerb útlevéllel hosszú távra, Szlo-
vákiába tiszta, könnyű gyári mun-
kára nőket, férfi akat és párokat 
várunk!
Mob.: 063/897-06-19

Eladó 100 kg megpucolt dió. 650 
din/kg. Tel.: 024/221-363
Mob.: 063/174-1-197

Ház eladó Magyarkanizsán Kragu-
jevačka 4. (5. kerület).
Tel.: 024/ 221-145
Mob.: 063/ 102-1-989

Eladó 2,5x3,5m kézi csomózású 
gyapjúszőnyeg. Az ár akciós. 
Tel.: 0230/82-321
Mob.: 065/622-72-34

200 és 270 literes álló mélyhűtők 
eladók Kanizsán.
Mob.: 063/83-82-395

Eladó világos hálószobaszekrény, 
éjjeli szekrények, sarokülő – kihúz-
ható, asztal, ágyneműs, három gu-
rulós puff, kredenc, konyharészek, 
kvarckályha, harmonika, gyümölcs-
daráló cefrének. 
Tel.: 024/ 4877-731
Mob.: 063/ 1529 720

Eladó egy 120 basszusos Royal 
Standard harmonika.
Tel.: 063/8-593-483

Oromon a főút mellett eladó új épí-
tésű tanya 4 hold földdel. Központi 
fűtés, pince, fúrott kút, gazdálko-
dásra alkalmas. Tel.: 063/8008532

Kanizsán sürgősen eladó össz-
komfortos, kisebb legalizált ház 
garázzsal, kis udvarral.
Tel.: 024/4878-214
Mob.: 064/478-45-16

Odžaci daráló és morzsoló, vala-
mint cserépkályha eladó. 
Tel.: 069/4398-389

Két lakás kiadó Kanizsán a Cig-
lanska 4. alatt. Ház eladó a Ku-
manovska 3. szám alatt, továbbá 
ugyanitt tüzelősporhet, villanyspor-
het, villany-gáz sporhet 2 palack-
kal, 1 elektromos bicikli. 
Tel.: 024/4878-300

Magyarkanizsán közel a központ-
hoz családi ház eladó. Érdeklődni 
este. Tel.: 063/8542-080

Csehországban, könnyű gyári 
munkára nők, férfi ak és párok je-
lentkezését várjuk, hosszú távra. 
Magyar útlevél előny. 
Tel.: 063/897-0619

Bálás bükkfa eladó.
Tel.:024/4877-616
Mob.: 062/973-43-71

Magyarkanizsán a központban, 
kétszobás, összkomfortos kertes 
ház eladó. Mob.: 060/033-76-31
Tel.: 024/4878-165

Martonos központjában eladó há-
romszobás, összkomfortos családi 
ház, melléképületekkel és nagy 
kerttel. Tel.: 024/4878-165

Három Mikulás-érem
A horgosi Kyokushin Karate – Oyama 

Dojo Center három karatékája december 
13-án Szerbia képviseletében részt vett 
Budapesten a Milulás-kupa Nemzetközi 
Kyokushin Knock Down (leütéses) Baj-
nokságon.

E nagyszabású versenyre ezúttal Auszt-
riából, Magyarországról, Szlovákiából, és 
Szerbiából mintegy 250 válogatott ver-
senyző érkezett. A Vilmos Endre Sport-
centrumban telt ház előtt zajlottak a kőke-
mény küzdelmek.

A három horgosi versenyzőnk elért 
eredményei: Major Zsuzsanna II. helye-

zett (serdülő +58 kg), aki az ellenfeleit sor-
ra KO-leütéssel győzte le; Varga Márk II. 
helyezett (serdülő +66 kg) kemény „com-
bosokkal” fogta meg az ellenfelét, míg az 
utolsó ellenfelétől sajnos ő is kiütést szen-
vedett; és Szekeres Mária III. helyezett 
(junior - 63 kg) lett a nagyon kemény küz-
delmekben. A díjazott versenyzők a serle-
geken és érmeken, valamint okleveleken 
kívül szokásosan Mikulásajándékokat is 
kaptak. E verseny egyben több új verseny-
bíró gyakorlati vizsgája is volt, de harmin-
cuk között ismét versenybíróként szerepelt 
a délvidéki versenyzők vezetője, sensei 

Nagygyörgy Zoltán 3. dan-os mes-
ter, Vajdaság régió szakképviselője 
is, akinek íme  a sajtókommentárja: 

– A 2015-ös év utolsó versenye 
volt ez a Mikulás-kupa Nemzetkö-
zi Bajnokság – ahonnan a három 
versenyzőnk ezúttal három érmet 
hozott el! Ezt a teljesítményt is 80 
százalékosnak könyvelhetjük el, 
amely jó eredmény. Ezt a tehetsé-
ges tagságunknak köszönhetjük. 
December 20-án megtartottuk a 
szokásos ünnepélyes évzáró edzé-

sünket, majd december 26–30-a között 
még sorra kerül Budapesten a Téli Edző-
tábor is, övvizsgákkal a megfelelően fel-
készült karatekák részére. A 2016-os év 
elejét nagy várakozás előzi meg, ugyan-
is Budapesten február 13-án az ENSI 
KUPA Nemzetközi Knock Down Baj-
nokságon jelen lesz KANCHO Shokei 
Matsui (8. dan), az IKO Világszervezet 
igazgatója is, aki december 12-én és 14-
én SHIHAN Katsuhito Gorai (6. dan) és 
SHIHAN Wakiuchi Tsutomu (6. dan), az 
I.K.O. prominens személyeivel hétvégi 
szemináriumot is tart. Minden tagunknak 
és pártolónknak kellemes karácsonyi ün-
nepeket és sikerekben gazdag, boldog új 
esztendőt!

SENSEI Nagygyörgy Zoltán

Lepje meg az Önnek kedves 
embereket a portréképükkel! 

Igényes és szép, örökös 
emlékül szolgáló ajándékát el 

sem hiszi, milyen kedvező áron 
megrajzolom. 

Pósa Károly 063-545-293
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Az eredményei önmagukért beszélnek, s ez 
elég önigazolást ad ahhoz, hogy ne törődjön 
a lekicsinylő megjegyzésekkel. Fontos, hogy 
most a munkatempóján ne változtasson.

A legjobb védekezés a támadás, és ez a 
taktika most is beválik majd. Csak így tudja 
elterelni a párja fi gyelmét viseltes dolgairól, 
mert igen kellemetlen lenne, ha kiderülnének.

Minden az elképzelése szerint alakul, 
jobban már nem is érezhetné magát a bőrében. 
Lubickol a népszerűségben, és a szívéhez a 
legközelebb álló emberek veszik körül.

Próbálja meg megőrizni a békét az 
otthonában, harmóniát teremteni! A régóta a 
szőnyeg alá söpört problémákat ne az ünnepi 
asztalnál akarja megbeszélni és tisztázni!

Még a legutolsó pillanatig is dolgozik, 
emiatt kellő mértékben elfárad, s ennek a 
következményeit a családja is megtapasztalja. 
Fontos, hogy a szokásosnál többet pihenjen.

Váratlan akadályokkal kell számolnia, így 
nem biztos, hogy minden teendőjével a kitűzött 
időpontra elkészül. Emiatt sajnos csúnyán 
összeveszhet a környezetében élőkkel.

Kikapcsolódásban lesz része minden 
mennyiségben ezekben a napokban, ami 
persze nem esik nehezére. Sőt, kimondottan 
élvezi a népszerűségét, a társasági életet.

Anyagi téren komoly megfontoltságra van 
szüksége, mert mostanában elkapta a vásárlási 
láz. Márpedig utánpótlásra a közeljövőben 
sajnos egyáltalán nem számíthat.

A múlt ködéből váratlanul felbukkan egy, 
a szívéhez nagyon közel álló ismerőse, aki 
megzavarja a lelki békéjét. Lelke, mint a tenger, 
háborog, mert nem tudja, mitévő legyen.

A meghitt ünnepbe sajnos némi szomorúság 
is vegyül, mert akik a mai napig közel állnak 
szívéhez, azok társaságát már nem élvezheti. 
Tudja, hogy egyszer majd újra találkoznak.

Csodálatos ajándékot kap, amire a szíve 
mélyén titkon mindig vágyott. Egyáltalán nem 
az ajándék értéke fogja meg, hanem az, hogy 
nem felejtették el a kívánságát.

Hihetetlen szeretet veszi körül, ami gyógyír 
a lelkének. Élvezze a kellemes légkört, és 
felejtse el a sérelmeit, amelyeket időnként 
bizony hajlamos felnagyítani.

Karácsonyi színező

Star Wars rajongók karácsonyfája
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Áldott
karácsonyi
ünnepeket
és boldog
új évet!

Áldott
karácsonyi
ünnepeket
és boldog
új évet!

Kellemes
karácsonyt,
és boldog
új esztendőt
kíván
polgárainak
Magyarkanizsa
Helyi Közössége.

VAJDASÁGI
EGÉSZSÉGTURIZMUS
KLASZTER ALAP

KELLEMES
ÜNNEPEKET!

Meghitt
karácsonyt,

és sikerekben gazdag
új évet kíván a

FIM Kft.
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Szent Száva utca 9. (a Galaxis mellett)
Telefon: 876-502

– Állatorvosi rendelő
munkanapokon: 16-tól 19 óráig
szombaton: 8-tól 13 óráig

– Állatorvosi gyógyszertár
munkanapokon: 8-tól 12 óráig

és 16-tól 19 óráig
szombaton: 8-tól 13 óráig

– Kutyakozmetika: mindennap megbeszélés
szerint

v.s.
TISA-VET d.o.o.

v.s.
TISA-VET d.o.o.

Kellemes ünnepeket!Kellemes ünnepeket!


